ENEPTHTIKH XYNTAZH— NIAGHTIKH XYNTAZH
(24) Ego non cognosco vocem tuam?
Vox tua a me non cognoscitur?

(25) Cato attulit guodam die in curiam ficum praecocem ex Carthagine.
Ficus praecox a Catone allata est quodam die in curiam ex Carthagine.

(25) Itaque cavete periculum.
Itague periculum caveatur.

(29) 1d exemplum sutorem quendam incitavit.
Sutor quidam eo exemplo incitatus est.

(32) Colendo et cogitando homines excellentes.
Colendis et cogitandis hominibus excellentibus.

(34) Haec postquam domestici Scipioni rettulerunt.
Haec postquam a domesticis Scipioni relata sunt.

(34) qui spem Catilinae mollibus sententiis aluerunt
a quibus spes Catilinae mollibus sententiis alita/ alta est

(47) mendacium illi pater obiecit.
mendacium illi a patre obiectum est.

(49) quod tonsoris praeripuisset officium.
quod tonsoris officium praereptum esset (a Porcia).

IMAOGHTIKH XYNTAEH— ENEPI'HTIKH XYNTAZH

(21) Tum Camillus absens dictator est factus.
Tum Camillum absentem dictatorem fecerunt/ere.

(31) a duce hostium his verbis proelio lacessitus est.
Dux hostium his verbis proelio filium lacessivit.

(36) ...is fores reserari eosque intromitti iussit.
...Is fores reserare eosque intromittere iussit.

(38) dum aliqua vox congruens proposito audiretur.
dum aliguam vocem congruentem proposito audirent.

(40) ut G.Marius quam celerrime hostis iudicaretur.
ut G. Marium quam celerrime hostem iudicaret.

(40) semper tamen meminero urbem Romam et Italiam a Mario conservatam esse.
semper tamen meminero urbem Romam et Italiam Marium conservavisse.



(42) qui primi coluisse Italiam dicuntur.
quos primos coluisse Italiam dicunt.

(45) ne nostra consilia ab hostibus cognoscantur.
ne nostra consilia hostes cognoscant.

(46) Philosophi consent mundum regi numine deorum.
Philosophi censent mundum regere numen deorum.

(46) Nec magis vituperandus est proditor patriae.
Nec magis (nos) debemus vituperare proditorem patriae.

(48) perisse credita est.
(homines) censuerunt eam perisse.

(48) de interficiendo Caesare
de interficiendum Caesarem

Kotd ™) peratponn evepyntikig oOvroéng o6& madntikn 1 10 avTicTpoPo
nPocE ovpue To. £ENG:

1) To momtikd aitio: &/ ab + apapetikn (Epyvyo), amAn apapetik (yvyo).

2) Tn ovvtaén Tov pUdTOV TOL GNUAIVOLY TTPOCTOYN- ATOYOPEVOT UE TEMKO
ATOPEUPATO.

3) Tn ovvtaén 1oV €181K0D ATAPEUPATOV MG AVTIKEIEVO AEKTIKMOV- d0E0OTIKGOV
pNUATOV.

4) Tn petorpont| ¢ manTIkNng TEPLEPUoTIKNG cvlvyiog o€ TPOTAON UE TO
debeo+ amapépearo.

5) Tig mpotdoelg pe to puata facio (svepynrtikn) , fio (rabnrtikn)

6) Tnv TpooTaKTIKN OV OVTIKOOIOTATAL LE TPOTPETTIKY VITOTAUKTIKY KOTA TN
LETOTPOTY| EVEPYNTIKNG cVVTAENG o€ madnTiKY|. (BAEne mapdoerypa 25, to
devTEPO)

7) Tnv aviikatdotaon Tov Yepouvdiov pe YEPOLVILOKO. (TEPITTOCELS
YEPOLVILOKNG EAENC)



